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Zulassige Beladung
Permissible load
B

Charge admissible
Carico ammesso
Carga permitida
Carga admissivel

VarioFlowplus | 3 842 553 067/2016-11

T~ 1)

[kgl
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15

20 25 30 35
[m/min]

40 45 50 55 60

1) Maximal zulédssige Last
Maximum permissible load
ERARIFRIE
Charge admissible maximum
Carico massimo ammesso
Carga maxima permitida
Carga maxima admissivel

Bosch Rexroth AG
Postfach 30 02 07

70442 Stuttgart, Germany
Telefax +49 711 811-7777
www.boschrexroth.com
info@boschrexroth.de

2) Mindestens benétigte Last

Minimum required load
B/NFTIFRY 1 3

Charge nécessaire minimum
Carico minimo necessario
Carga minima necesaria
Carga minima necessaria

553 067-04

2) zulassiger Lastbereich
Permissible load range
RITFNATTEE
Plage de charge admissible
Area di carico ammessa
Margen de carga permitido
Area de carga admissivel

Technische Anderungen vorbehalten

Subject to technical modifications

B AR B SRR

Sous réserve de modifications techniques
Soggetto a modifiche tecniche
Modificaciones técnicas reservadas
Reservado o direito de modificagdes técnicas





